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Opis produktu
1 Kaseta na folię i nożyki 94M
2  Przyciski wyjęcia kasety 
3   MultiHeadLock do blokowania głowicy golącej, 

aby zapewniać dokładne golenie
4  Przycisk On/Off (Wł./Wył.)
5  Wyświetlacz
  - Wskaźnik wymiany folii
  - Wskaźnik blokady podróżnej
  - Wskaźnik bazy czyszczącej
  -  Wskaźnik niskiego poziomu naładowa-

nia / pracy bezprzewodowej
  -  Wskaźnik stanu baterii z paskami stanu 

i pozostałym czasem działania w minutach 
(9 minut i mniej)

6  Trymer do długiego zarostu
7   Styki do korzystania z bazy czyszczącej / etui 

ładującego
8   Przycisk zwalniający trymer do długiego 

zarostu
9  Gniazdo zasilania
10   Baza czyszcząca (patrz oddzielna instrukcja 

obsługi)
11  Baza ładująca
12  Etui ładujące (patrz oddzielna instrukcja)
13  Zasilacz

Uwaga: Zawartość może różnić się w zależności 
od modelu 

Český
Tento návod si pečlivě pročtěte, obsahuje 
důležité bezpečnostní informace. Návod 
uschovejte pro případné použití v budoucnu.

Upozornění
 Tento přístroj je vhodný pro 

čištění pod tekoucí vodou a 
používání ve vaně nebo ve sprše.
Z bezpečnostních důvodů smí 
být používán pouze bez připojení 
k elektrické síti. Před čištěním 

strojku pod vodou ho vypojte 
z elektrické sítě.
Napájecí zdroj energie, nabíjecí stojánek, 
PowerCase a čisticí stanici uchovávejte v suchu.
Váš přístroj je vybaven 
bezpečnostním nízkonapěťovým 
síťovým adaptérem. Nevyměňujte 
ani nerozebírejte žádnou z jeho 
součástí, předejdete tak úrazu 
elektrickým proudem. Používejte 
pouze síťový adaptér Braun 
typu 492 . 
Nepoužívejte, je-li přístroj nebo jakýkoli nástavec 
poškozen. Přístroj neotvírejte!  
Vestavěné dobíjecí baterie 
může vyměnit pouze autorizo-
vané servisní centrum Braun.
Děti starší 8 let a osoby se 
sníženou fyzickou pohybli-
vostí, schopností vnímání či 
mentálním zdravím a osoby 
bez zkušeností nebo odpovída-
jícího povědomí smí tento 
spotřebič používat pod dohle-
dem nebo po obdržení pokynů 
k jeho bezpečnému používání 
a seznámení se s možnými 
riziky.
Je-li přístroj dodáván s nástav-
cem na zastřihování vlasů, ke 
stříhání vlasů jej mohou pod 
dohledem používat děti starší 
3 let. 
Dávejte pozor, aby děti přístroj 
nepoužívaly na hraní. Čištění a 
údržbu přístroje nesmí provádět 
děti.
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Důležité
Doporučovaná teplota okolí pro nabíjení je 5 °C až 
35 °C a pro ukládání a holení 15 °C až 35 °C. 
Nevystavujte holicí strojek dlouhodobě teplotám
přesahujícím 50 °C.
Hlavu holicího strojku je nutno vyčistit pod horkou
tekoucí vodou po každém použití pěny nebo gelu.
Holicí strojek zapněte a vyplachujte jej až do 
odstranění všech usazených nečistot.
Přístroj používejte pouze k určenému účelu.
Z hygienických důvodů tento přístroj nesdílejte s 
dalšími osobami.

V zájmu ochrany životního prostředí 
nelikvidujte tento výrobek s běžným 
domovním odpadem, ale odevzdejte jej 
k recyklaci na sběrné místo elektrického 
odpadu zřízené ve vaší zemi.

Může se bez upozornění měnit.

Popis
1 Kazeta s planžetou a přistřihovačem 94M
2  Uvolňovací tlačítko kazety 
3   Systém MultiHeadLock k uzamčení hlavy holi-

cího strojku pro přesné oholení
4  Vypínač (on/off)
5  Displej
  - Indikátor výměny planžety
  - Indikátor cestovního zámku
  - Indikátor čisticí stanice
  -  Indikátor slabé baterie / bezšňůrového 

použití
  -  Indikátor baterie se stavovými řádky a zbýva-

jícími minutami (9 minut a méně)
6  Zastřihovač dlouhých vousů
7   Kontakty pro použití čisticí stanice / PowerCase
8   Uvolňovací tlačítko pro zvednutí zastřihovače 

dlouhých vousů
9  Napájecí zdířka
10  Čisticí stanice (viz samostatný návod)
11  Nabíjecí stojánek
12  PowerCase (viz samostatný návod)
13  Napájecí zdroj

Poznámka: Obsah balení se dle modelu může lišit. 

Slovenský
Prečítajte si tieto pokyny celé, pretože 
obsahujú bezpečnostné informácie. 
Pokyny si odložte, aby ste si ich mohli prečítať 
aj v budúcnosti.

Upozornenie
 Prístroj je možné umývať 

pod tečúcou vodou a použí-
vať ho vo vani alebo v sprche.
Z bezpečnostných dôvodov je ho 
možné používať len s odpojeným 
napájacím káblom. Pred používa-
ním holiaceho strojčeka s vodou 
ho odpojte od napájacieho zdroja.
Uchovávajte zdroj napájania, nabíjací stojan, 
PowerCase a čistiacu stanicu v suchu.
Váš prístroj je vybavený bezpeč-
nostným nízkonapäťovým sieťo-
vým adaptérom.
So žiadnou časťou kábla neod-
borne nemanipulujte ani ho nevy-
mieňajte, aby ste sa vyhli riziku 
zásahu elektrickým prúdom.
Používajte iba zdroj napájania od 
spoločnosti Braun typu 492 . 
Ak je spotrebič alebo nadstavec poškodený, nepou-
žívajte ho. Spotrebič neotvárajte!
Zabudované nabíjateľné batérie 
môžu byť vymenené len v auto-
rizovanom servisnom stredisku 
spoločnosti Braun.
Otroci, stari 8 let in več, ter 
osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem 
izkušenj in znanja lahko napravo 
uporabljajo samo pod nadzo-
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rom, razen če so bile poučene 
o varni uporabi naprave in 
razumejo nevarnosti, povezane 
z njeno uporabo.
Ak sa spotrebič dodáva spolu 
s nadstavcom na strihanie vla-
sov, môžu ho na strihanie vlasov 
pod dohľadom používať deti od 
3 rokov. Otroci se ne smejo igrati 
z napravo.Čistenie a údržbu by 
nemali vykonávať deti. 

Dôležité
Odporúčaná okolitá teplota na nabíjanie je 5 °C až 
35 °C, na skladovanie a holenie je 15 °C až 35 °C. 
Nevystavujte holiaci strojček dlhší čas teplotám 
vyšším ako 50 °C.
Hlavicu holiaceho strojčeka je potrebné čistiť pod 
horúcou tečúcou vodou po každom použití peny 
alebo gélu!
Holiaci strojček zapnite a oplachujte, kým sa neod-
stránia všetky zvyšky.
Spotrebič používajte len na účel, na ktorý je určený.
Z hygienických príčin sa o spotrebič nedeľte s 
inými osobami.

Tento prístroj obsahuje batérie a/alebo r
ecyklovateľný elektronický odpad. V záujme 
ochrany životného prostredia prístroj 
nelikvidujte s domovým odpadom, ale ho 
odovzdajte na zbernom mieste pre elektronický 
odpad.

Informácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.

Popis
1 Kazeta s planžetou a čepeľami 94M
2  Tlačidlá na uvoľnenie kazety 
3   MultiHeadLock na zamknutie hlavice holiaceho 

strojčeka na precízne holenie
4  Tlačidlo on/off (zap./vyp.)
5  Displej - Indikátor výmeny planžety
  - Indikátor cestovnej zámky

  - Indikátor čistiacej stanice
  -  Indikátor nízkej úrovne nabitia batérie/bez-

drôtového použitia
  -  Indikátor stavu batérie s pruhmi indikujúcimi 

stav a počet ostávajúcich minút (9 minút 
a menej)

6  Zastrihávač dlhých vlasov
7   Elektrické kontakty pre čistiacu stanicu/použi-

tie PowerCase
8   Uvoľňovacie tlačidlo na zdvihnutie zastrihávača 

dlhých vlasov
9  Napájacia zásuvka
10  Čistiaca stanica (pozrite si osobitné pokyny)
11  Nabíjací stojan
12 PowerCase (pozrite si osobitné pokyny)
13 Zdroj napájania

Poznámka: Obsah balenia sa môže v závislosti od 
modelu líšiť 

Magyar
Olvassa el ezeket az utasításokat, mert 
biztonsági információkat tartalmaznak. Őrizze 
meg őket, mert később szüksége lehet rájuk.

Figyelmeztetés
 A készülék tisztítható vízsu-

gár alatt, illetve használható 
kádban vagy zuhany alatt is.
Biztonsági okokból csak vezeték 
nélkül működtethető. Vízzel 
történő használat előtt válassza 
le a borotvát az elektromos 
hálózatról.
Tartsa szárazon a tápegységet, a töltőállványt, a 
PowerCase töltőtokot és a tisztítóegységet.
A készülék biztonsági érintésvé-
delmi törpefeszültségű (SELV) 
tápegységgel rendelkezik.
Az áramütés elkerülése érdeké-
ben, ne cserélje vagy alakítsa 
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przez jednostkę organizacyjną firmy Procter & 
Gamble lub upoważnionego przez nią 
dystrybutora. 

5. Dokument zakupu musi być opatrzony datą i 
numerem oraz określać nazwę i model sprzętu.

6. Okres gwarancji przedłuża się o czas od zgło-
szenia wady lub uszkodzenia do naprawy 
sprzętu i zwrotnego postawienia go do dyspo-
zycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynności 
przewidzianych w instrukcji, do wykonania któ-
rych, Konsument zobowiązany jest we wła-
snym zakresie i na własny koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzętu dokonywane 
jest na koszt Konsumenta według cennika 
danego autoryzowanego punktu serwisowego 
i nie będzie traktowane jako naprawa gwaran-
cyjna, chyba, że oczyszczenie jest niezbędne 
do usunięcia wady w ramach świadczeń obję-
tych niniejszą gwarancją i nie stanowi czynno-
ści, o których mowa w p. 7. 

9. Gwarancją nie są objęte:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzętu spowodo-

wane w czasie jego użytkowania lub w czasie 
dostarczania sprzętu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikłe na skutek:
– używania sprzętu do celów innych niż osobisty 

użytek;
– niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją 

użytkowania, konserwacji, przechowywania 
lub instalacji;

– używania niewłaściwych materiałów 
eksploatacyjnych;

– napraw dokonywanych przez nieuprawnione 
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub 
samowolnego otwarcia sprzętu powoduje 
utratę gwarancji;

– przeróbek, zmian konstrukcyjnych lub używa-
nia do napraw nieoryginalnych części zamien-
nych firmy Braun;

– części szklane, żarówki oświetlenia;
– ostrza i folie do golarek, wymienne końcówki 

do szczoteczek elektrycznych i irygatorów oraz 
materiały eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień Kupującego wynikających 
z przepisów o rękojmi za wady rzeczy 
sprzedanej.

Česk+
Deklarovaná hodnota emise hluku tohoto spotře-
biče je 63 dB(A), což představuje hladinu A akus-
tického výkonu vzhledem na referenční akustický 
výkon 1 pW.

Záruka
Poskytujeme dvouletou záruku na výrobek s plat-
ností od data jeho zakoupení. V záruční lhůtě bez-
platně odstraníme všechny vady přístroje zapříči-
něné chybou materiálu nebo výroby, a to buď 
formou opravy, nebo výměnou celého přístroje 
(podle našeho vlastního uvážení). Zařízení může být 
při výměně nahrazeno tímtéž modelem v jiné barvě, 
popřípadě jiným rovnocenným modelem, podle 
dostupnosti. Uvedená záruka je platná v každé 
zemi, ve které tento přístroj dodává společnost 
Braun nebo její pověřený distributor.
Záruka se netýká následujících případů: poškození 
zapříčiněné nesprávným použitím, běžné opotřebo-
vání (například plátků holicího strojku nebo pouzdra 
zastřihovače), jakož i vady, které mají zanedbatelný 
dosah na hodnotu nebo funkci přístroje. Pokud 
opravu uskuteční neautorizovaná osoba a nebu-
dou-li použity původní náhradní díly společnosti 
Braun, platnost záruky bude ukončena.
Pokud v záruční lhůtě požadujete provedení servisní 
opravy, odevzdejte celý přístroj s potvrzením 
o nákupu v autorizovaném servisním středisku spo-
lečnosti Braun nebo jej do střediska zašlete.

Slovensk+
Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto spotre-
biča je 63 dB(A), čo predstavuje hladinu A akustic-
kého výkonu vzhľadom na referenčný akustický 
výkon 1 pW.

Záruka
Poskytujeme dvojročnú záruku na výrobok s plat-
nosťou od dátumu jeho zakúpenia. V záručnej 
lehote bezplatne odstránime všetky poruchy prí-
stroja zapríčinené chybou materiálu alebo výroby, 
a to buď formou opravy, alebo výmenou celého prí-
stroja (podľa nášho vlastného uváženia). V závis-
losti od dostupnosti náhradnej jednotky môže ísť o 
odlišnú farbu alebo ekvivalentný model. Uvedená 
záruka je platná v každom štáte, v ktorom tento prí-
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stroj dodáva spoločnosť Braun alebo jej poverený 
distribútor.
Záruka sa netýka nasledujúcich prípadov: poško-
denie zapríčinené nesprávnym použitím, normálne 
opotrebovanie (napríklad plátkov holiaceho stroj-
čeka alebo puzdra zastrihávača), ako aj poruchy, 
ktoré majú zanedbateľný účinok na hodnotu alebo 
funkciu prístroja. Ak opravu uskutoční neautorizo-
vaná osoba a ak sa nepoužijú pôvodné náhradné 
súčiastky spoločnosti Braun, platnosť záruky bude 
ukončená.
Ak v záručnej lehote požadujete vykonanie servis-
nej opravy, odovzdajte celý prístroj s potvrdením 
o nákupe v autorizovanom servisnom stredisku 
spoločnosti Braun alebo ho do strediska zašlite.

Magyar
JÓTÁLLÁSI JEGY
Vállalkozás neve és címe: .........................

Termék megnevezése: ..............................

Termék típusa: ..........................................

Forgalmazó neve és címe: Orbico Hungary 
Kft., 1138 Budapest, Dunavirág utca 2-6., 
+36 20 770 7099, info.hu@orbico.com

Vásárlás időpontja: ...................................
KIJAVÍTÁS / KICSERÉLÉS ESETÉN TÖL-
TENDŐ KI!

A jótállási igény bejelentésének idő-
pontja: ......................................................
..................................................................
P.H

Kijavításra átvétel időpontja:  ...................
..................................................................
Aláírás

Hiba oka: ..................................................

Kijavítás módja: ........................................
A termék fogyasztó részére való visszaa-
dásának időpontja:  ..................................

TÁJÉKOZTATÓ A JÓTÁLLÁSI JOGOKRÓL
Az egyes tartós fogyasztási cikkekre vonatkozó 
kötelező jótállásról szóló 151/2003. (IX. 22.) Korm. 

rendeletet és a szavatossági és jótállási igények 
intézésének eljárási szabályairól szóló 19/2014. 
(IV. 29.) NGM rendelet az érintett termékekre egy 
év jótállási időt határoz meg, viszont ismerve Braun 
termékek megbízhatóságát a vállalkozás KÉT ÉV 
JÓTÁLLÁST vállal elektromos készülékeire. A jótál-
lási határidő a fogyasztási cikk, fogyasztó részére 
történő átadás napjával kezdődik.
Nem tartozik jótállás alá a hiba, ha annak oka a ter-
mék, fogyasztó részére való átadását követően 
lépett fel, így például, ha a hibát
–  nem rendeltetésszerű használat, a használa-

ti-kezelési útmutatóban foglaltak figyelmen 
kívül hagyása,

–  helytelen tárolás, helytelen kezelés, rongálás, 
leesésből származó sérülés

–  elemi kár, természeti csapás okozta.
Jótállás keretébe tartozó hiba esetén a fogyasztó
–  elsősorban – választása szerint – kijavítást 

vagy kicserélést követelhet, kivéve, ha a 
választott jótállási igény teljesítése lehetetlen, 
vagy ha az a vállalkozásnak a másik jótállási 
igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan 
többletköltséget eredményezne, figyelembe 
véve a szolgáltatás hibátlan állapotban képvi-
selt értékét, a szerződésszegés súlyát és a 
jótállási igény teljesítésével a fogyasztónak 
okozott érdeksérelmet.

–  ha a vállalkozás a kijavítást vagy a kicserélést 
nem vállalta, e kötelezettségének megfelelő 
határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve 
nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak a 
kijavításhoz vagy a kicseréléshez fűződő 
érdeke megszűnt, a fogyasztó

–  választása szerint – a vételár arányos leszállí-
tását igényelheti, a hibát a vállalkozás költsé-
gére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttat-
hatja, vagy elállhat a szerződéstől. 
Jelentéktelen hiba miatt elállásnak nincs helye.

A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. 
Az áttéréssel okozott költséget köteles a vállalko-
zásnak megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a vállal-
kozás adott okot, vagy az áttérés egyébként indo-
kolt volt.
Ha a fogyasztó a termék meghibásodása miatt a 
vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított három 
munkanapon belül érvényesít csereigényt, a vállal-
kozás nem hivatkozhat aránytalan többletköltségre, 
hanem köteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy 
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Garantiekarte EURO 120 x 170 mm.indd   1 16.07.20   13:29

94M
/ /

Please note down the suggested 
replacement date (in 18 months 
from now) below replacement part 
reference number.

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer. / 
FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois à partir de maintenant) 
sous la référence de la cassette de rasage. / ES Por favor, apunte la fecha recomendada de 
sustitución (18 meses a partir de hoy) bajo los números de serie de las piezas de recambio. / 
PT Tome nota da data sugerida para a substituição (dentro de 18 meses) por baixo do número das 
peças. / IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti 
di ricambio. / NL Noteer de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het 
nummer van de onderdelen. / DK Noter den foreslåede udskiftningsdato (om 18 måneder fra i dag) 
under reservedelsnummeret. / NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 måneder fra nå) under 
delenumrene. / SE Om du skriver upp det föreslagna utbytesdatumet (18 månader från nu) 
nedanför huvuddelarnas nummer, så glömmer du det inte. / FI Merkitse suositeltu vaihtopäivämäärä 
muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestä) osanumeron alle. / PL Warto zapisać datę 
sugerowanej wymiany (za 18 miesięcy od chwili obecnej) pod numerami głównych części. / 
CZ Poznamenejte si navrhované datum výměny (odteď za 18 měsíců) pod čísla hlavních součástí. / 
SK Poznamenajte si navrhovaný dátum výmeny (za 18 mesiacov odteraz) pod čísla hlavných súčastí. / 
HU A fő alkatrészek cikkszáma alá jegyezze fel a csere javasolt dátumát (mostantól számítva 
18 hónap). / HR Molimo vas zabilježite preporučeni datum zamjene (18 mjeseci nakon današnjeg 
dana) ispod brojeva modela zamjenskih dijelova. / SL Priporočen datum zamenjave (čez 
18 mesecev) si zapišite pod številko glavnih delov. / TR Lütfen önerilen değiştirme tarihini parça 
numaralarının altına not edin (bugünden itibaren 18 ay). / RO Vă rugăm să notaţi data de înlocuire 
sugerată (peste 18 luni începând de astăzi) sub numărul de identificare al pieselor. / 
GR Παρακαλούµε σηµειώστε την προτεινόµενη ηµεροµηνία αντικατάστασης (σε 18 µήνες από 
τώρα) κάτω από τον αριθµό των ανταλλακτικών. / BG Моля, отбележете препоръчителната дата 
за подмяна (18 месеца от сега) под номера на ключовите части. / RU Пожалуйста, отметьте 
рекомендуемую плановую дату замены (через 18 месяцев с момента начала использования) 
рядом с номером соответствующих ключевых компонентов на схеме. / UA Просимо записати 
рекомендовану дату заміни (через 18 місяців відсьогодні) під номером основних частин. /
KR  / 
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